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Prot:

Oggetto: Esportazioni di carne fresca suina, prodotti a base di carne suina e prodotti finiti contenti
suino dall’ Italia verso la Federazione russa.

Si fa seguito alla lettera di questo ufficio n® prot /0609 del 19 marzo 2018 concernente
I’oggetto per fornire chiarimenti ed aggiornamenti giunti dalla Parte russa con linee guida Versione
del 5/4/2018 e pervenuti per il tramite della Commissione europea, al fine di consentire una esatta
compilazione della certificazione veterinaria che deve accompagnare le carni ed i prodotti del
settore suino che sono esportati dall’Italia verso la Federazione Russa.

Si precisa che ’embargo politico posto in essere dal 2015 risulta ancora in vigore. Pertanto
possono essere esportati solo le carni ed 1 prodotti non sottoposti all’anzidetto blocco delle
esportazioni € non inclusi tra quelli con codice doganale di cui all’allegato 3.

1. Nel caso in cui la carne fresca ed prodotti a base di carne suina provengono da ZONE
indenni, NON INCLUSE nell’Allegato 1:

a) Il seguente sotto-punto, presente nei certificati del settore suino per i prodotti a base di
carne (punto 4.7), per la carne fresca e preparazioni (punto 4.3) e nei prodotti composti
(punto 4.6):

®  Peste suina africana durante gli wltimi 3 anni nel territorio dello Stato membro, esclusa la
Sardegna;/
African swine fever within the last 3 years in the territory of the EU Member State excluding
Sardinia;
aghpurxancroll uymbl ceunell — 8 mevenne NOCIEOHX 3 1em HA MEPPUMOPUY CIPANbI-4IeHA
EC, 3a uckniovenuem Capounuu,




deve essere modificato come segue:

e Affican swine fever - during the last 3 years in the tervitory of the EU excluding Sardinia; the
administrative territories of the EU Member States included in the list enclosed,
aghpuranciot uymsl ceuneli - ¢ mewerue nocreOnux 3 nem na meppumopuu EC, 3a uckmiovenuem
CaponHi; GOMUNUCMPAMUGHBIX MEPPUIMOPUT COTACHO HPWIA2AEMOMY REPEUHIO,

b Tale modifica al certificato pud essere effettuata mediante scrittura a mano o in formato
elettronico corredata da firma e timbro del veterinario ufficiale certificatore.

¢ Il certificato deve accompagnato dall’allegato 1 anch’esso timbrato e firmato dal
veterinario ufficiale certificatore.

Si precisa che ’Allegato 1 contiene una lista di territori che puo essere soggetta a modifiche da
parte della Russia e di cui ne sara dato aggiornamento agli Stati Membri, tra cui I’Italia, per il
tramite della Commissione europea.

Per quanto riguarda le carni ed i prodotti la cui esportazione ¢ consentita, nonostante I’embargo
politico, e che provengono dalle ZONE NON considerate INDENNI come da all. 1, le esportazioni
possono essere effettuate previo trattamento che inattiva il virus della Peste Suina Africana di cui
al capitolo 15.1 del Codice degli animali Terrestri dell’OIE e come indicato da allegato n°® 2 che
deve accompagnare il certificato veterinario pertinente.

2. In caso di prodotti trasformati a base di carne suina e che provengono da ZONE non
considerate indenni INCLUSE nell’ Allegato 1 :

@) 1l seguente sotto- punto, presente nei certificati per i prodotti a base di carne (punto 4.7) e
nei prodotti composti (punto 4.6) :

o Peste suina afticana durante gli ultimi 3 anni nel territorio dello Stato membro_esclusa la
Sardegna./

African swine fever within the last 3 years in the territory of the EU Member State excluding
Sardinia;

aghpuxancroli uymel cauneli — 6 mevenue NOCREOHI 3 1Iem RQ MepPUMOPUY CIPAHLI-4IEHA
EC, 3a ucranovenuem Capdunu;

deve essere modificato come segue:

o Pasto ra-africana-durante-sHwltini S3-anni-relterritorio-dello-Sta MSE-1G
Sardesna/-Questi prodotti sono stati trattati usando tecnologie atte ad assicurare la

distruzione del virus dell’ASF come da documento allegato

per the document enclosed:

Hermoentem-Capownny. TIpodykyun npowna obpabomyy no mexHonozuu
2apanmupyiouet; paspyuienye supyca apukancroll Yyme! caunel, 8 COpRBEeMmcImany ¢
HDURONCEHUEM,




) Tale modifica al certificato puo essere effettuata mediante scrittura a mano o in formato
elettronico corredata da firma e timbro del veterinario ufficiale certificatore.

¢) Tale certificato deve essere scortato dall’Allegato 2 che riporta il tipo di trattamento
effettuato al prodotto per essere esportato. L.’anzidetto allegato deve essere firmato e timbrato
dal veterinario certificatore nonché apposta la data ed il numero del certificato al quale fa
riferimento. Inoltre, deve essere_sottolineato il paragrafo relativo al tipo di trattamento
effettuato sul prodotto e barrati gli altri non pertinenti.

Nel caso dell’utilizzo delle certificazioni sul Sistema informatico TRACES, come da precedenti
circolari di questo Dicastero, gli allegati, scansionati, devono essere aggiunti ai certificati.
Anch’essi devono anche essere stampati, timbrati e firmati per essere allegati al certificato che
accompagna la spedizione.

Nel chiedere a codesti Assessorati di voler cortesemente informare di quanto sopra i Servizi
veterinari delle ASL territorialmente competenti nonché Enti ed operatori interessati, si ringrazia
per la collaborazione.

IL. DIRETTORE GENERALE
(Dr.ssa Gaetana Ferri)
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Allegato 1/ Annex 1

Allegato
al certificato veterinario per i suini ed i prodotti a base di carne suina esportati dall’Unione
Europea nella Federazione Russa
Annex
to the veterinary certificate for pigs or pig products exported from the European Union
to the Russian Federation/
Hpunoxncenue
K gemepunaprHomy cepmugpuxamy na sxcnopmupyemyio uz Eeponeiickomo coioza ¢
Poccuiickyio @edepauuro cauno8004ecKyio RPOOYKYUIO

Certificato N° /Certificate No./ Cepmudpuram Ne:.........cccevureann.

Lista dei territori amministrativi: / List of administrative areas /Crucok admMurucmpamugHblx
obnacme:

1. Repubblica ceca/ Czech Republic / Yemckan Pecnybnuxa
Zlinsky kraj/ 3nuncxuii kpaii.

2. Repubblica dell’Estonia /Republic of Estonia / Icmonckas Pecnybnuxa

Contee di /Counties of: Harjumaa, Ida-Virumaa, Jirvamaa, Jogevamaa, Lifine-Virumaa, Pérnumaa,
Polvamaa, Ramplamaa, Tartumaa, Valgamaa, Viljandimaa, and Virumaa./ Yezowt: Beipymaa, '
Bunvanoumaa, Banzamaa, Xapvriomaa, Pannamaa, Hvineamaa, Inapuymaa, Tapmymaa, Jlasne-
Bupymaa, Hoa-Bupy.maa, Hoizesamaa, Apeamaa.

3. Repubblica della Lettonia /Republic of Latvia / /lameuiickas Pecnybnuxa

Comuni /Municipalities: Aglona Municipality, Aizkraukle Municipality, Akniste Municipality,
Aloja Municipality, Aliksne Municipality, Amata Municipality, Ape Municipality, Auce
Municipality, Babite Municipality, Baldone Municipality, Baltinava Municipality, Balvi
Municipality, Bauska Municipality, Beverina Municipality, Brocéni Municipality, Burtnieki
Municipality, Cesis Municipality, Cesvaine Municipality, Carnikava Municipality, Cibla
Municipality, Dagda Municipality, Daugavpils Municipality, Dobele Municipality, Dundaga
Municipality, Engure Municipality, Ergli Municipality, Garkalne Municipality, Gulbene
Municipality, lecava Municipality, Ilukste Municipality, Ikskile Municipality, Jaunpiebalga
Municipality, Jaunjelgava Municipality, Jaunpils Municipality. Jekabpils Municipality, Jelgava
Municipality, Kandava Municipality, Karsava Municipality, Kekava Municipality, Koknese
Municipality, Kraslava Municipality, Kocéni Municipality, Kegums Municipality, Krimulda
Municipality, Krustpils Municipality, Kuldiga Municipality, Livani Municipality, Limbazi
Municipality, Ligatne Municipality, Lielvarde Municipality, Ludza Municipality, Lubana



Municipality, Madona Municipality, Mazsalaca Municipality, Malpils Municipality, M&rsrags
Municipality, Nauk$eni Municipality, Nereta Municipality, Ozolnieki Municipality, Ogre
Municipality, Olaine Municipality, Pargauja Municipality, Preili Municipality, Priekule
Municipality, Plavinas Municipality, Rauna Municipality, Reézekne Municipality, Riebini
Municipality, Roja Municipality, Ropazi Municipality, Rugaji Municipality, Riijiena Municipality,
Sala Municipality, Salaspils Municipality, Salacgriva Municipality, Saldus Municipality, S&a
Municipality, Sigulda Municipality, Skriveri Municipality, Smiltene Municipality, Strenéi
Municipality, Talsi Municipality, Tukums Municipality, Valka Municipality, Varak]ani
Municipality, Varkava Municipality, Vecpiebalga Municipality, Vecumnieki Municipality, Vijaka
Municipality, Vilani Municipality, Ventspils Municipality, Viesite Municipality, and Zilupe
Municipality. / Kpas: Aenonckuti, Aviskpayknvckuti, Axnucmcexutl, Anotickuil, Anyxcnenckun,
Amamcexusi, Ancxuti, Ayycrud, babumcxuil, banoonckusi, barmunaeckuii, baycxuii, beeepuncruil,
Banecxuii, Bpoyenckusi, Bypmuuexckuti, Bankcxuii, Bapaxasuckuii, Bapraeckuti, Beynuebanzckui,
Beyymnuexckusi, Bunaxcxuti,  Bunauckui, Bewmcnunccxkud, Buecumcxuii, I'apranuckud,
I'ynbenckuti, Jazockui, layzaenunccruii, Jobervcxud, Jynoazcxuti, Exabnunccxuil, Enzagcxuil,
Sunynckuii, Heyaecxuti, Huyxcemeruti, Hiwrunvcxuti, Kanoascxuil, Kapcascxuii, Kexaeckui,
Koxkneccxuii, Kpacnascxuti, Koyencxuy, Keaymcruti, Kpumynocrkuii, Kpyemnuncexuu, Kyaoueckuil,
Jlugancku, JTumbaocckudl, JTuzamnenckuti, Tueneapockud, JIyosencxuil, Jlybanckut, Madonckui,
Mascazaycxuii, Mannuncexuii, Mepcpazexuti, Hayxwenckuii, Hepemcxuil, O30anuexcrut,
Oezpcxutl, Onauncxudd, Iapeayiickuti, Ipeiinocxusi, Tlpuexynvexuti, Ilnseuwckuii, Payuckud,
Pezexnencruii, Puebunvckuii, Potickuti, Ponaoicckuti, Pyeavickuti, Pytiuevickuti, Canacnunccxui,
Canayepueckuti, Candyccxuti, Cancrkuti, Cetickuid, Cueynockuti, Ckpueepcxuii, CmuwimeHckud,
Cmpenucruti, Tancuncrut, Tykymcrutl, Depavcxuii. Hynnuebaneckuti, Hynenzaeckuii, Snzypcxuil,
Hecucexuti, Lecsatincxkuti, Lapnuxascrudi, ubnexui, Aynencasckuii Aynnunccxuil.

4. Repubblica di Lituania /Republic of Lithuania / Tumosckaa Pecnybnuxa

Contee /Counties: Alytus County, Kaunas County, PanevéZys County, Utena County, and Vilnius
County . /
Yesowl: Anumyccruitl, Bunoniocckuti, Ymencxu, Haneseoccxui, Kaynaccxui.

5. Repubblica di Polonia /Republic of Poland / Pecnyénuxa Ilonvia
Voivodships: Lublin, Masovia, Podlaskie, and Warmia-Masuria. / Boesoocmea: Bapmunubcko -

Masypckoe, /hobrunckoe, Mazoseyxoe, Iloonsackoe.

6. Repubblica Italiana /Italian Republic | Hmanvruckan Pecnybnuxa
Sardegna /Sardinia. / Capounus.

Timbro ufficiale/Official stamp:/ Oguyuarsnas newame

Firma del veterinario di Stato/veterinario ufficiale
State/Official Veterinary Officer’s Signature:/
IToonuce zocydapcmeentozo/0Quyuancnozo eemepunapHomo spa4a:

Data /Date:/ Jama:



Allegato 2 /Annex 2

Allegato

al certificato veterinario per i prodotti a base di carne suina esportati dall’Unione Europea

verso la Federazione Russa
Annex

to the veterinary certificate for pig products exported from the European Union

to the Russian Federation/
Hpunoncenue

K 6emepunapromy cepmuuxamy na sxcnopmupyemyio uz Eeponeiickozo coioza

¢ Poccuiickyio @edepayuro c6UHOBOOYECKYI0 NPOOYKUUIO

Certificato N°//Certificate No./ Cepmugpuxam Ne: ......

I prodotti a base di carne suina esportati nella Federazione russa sono stati sottoposti ad uno dei
seguenti trattamenti in base al tipo di prodotto./ /Pig products exported to the Russian Federation were
subjected to one of the following treatments based on the product type:/ 3xcnopmupyeman e Poccuidickyio
Dedepaywio ceunoeodueckas Npodykyus Ovlla HOOBEP2HYMA 0OHOMY U3 CAEOYIOWUX 6ud06 obpabomxu
COOMBEMCMBEHHO GUOY NPOOYKYUU:

Carne /Meat: / Maco (zomosas npodyxuyus):

1. Trattamento termico /Heat treatment/ Tepmudeckas 06paborka

a.

in recipiente ermetico il cui valore Fo & pari o superiore a 3,00 (Fo ¢ I'effetto
calcolato che neutralizza le spore batteriche. Un valore Fy =3,00 significa che il
punto piu freddo del prodotto & stato trattato sufficientemente per ottenere lo
stesso effetto neutralizzante di 121 °C (250°F) in 3 minuti con riscaldamento e
refrigerazione istantanei); oppure
/heat treatment in a hermetically sealed container with Fo value of 3.00 or more
(Fo - calculated damaging effect on bacterial spores. Fo = 3,00 means that the
coldest point of the product was sufficiently heated to achieve the same
damaging effect as that would be achieved by instantaneous heating and cooling
(121°C (250°F) in three minutes)); or / mepmuueckas obpabomka e
2epMemu4ecku 3aKpb2mom Konmevnepe npu noxasamene Fo 3,00 unu bonee (Fo
- nodcuumanioe nopaxcaiowjee 8030eticmeue Ha 6aKMePUANLHME CRODU.
3navenue Fo pasroe 3,00 oznavaem, ymo camas Xon00HAR MOYKA RPOOYKMA
bvina docmamouno npozpema, YMobvl Q0OUMBCA MAKO20 dice NOPAANCAIOUE20
6030eticmeus, KOMopoe 0OCMUSAEMCA C ROMOUBIO MZHOBEHHO20 HAZPEBANUS U
oxnaxcoenus (121°C (250°F) 3a mpu munymet)); unu

Trattamento termico per almeno 30 minuti a una temperatura minima di 70 °C
che deve essere raggiunta nell'intera massa della carne /heat treatment for at least
30 minutes at a minimum temperature of 70°C which should be reached
throughout the meat./ mepmuneckan obpabomxa ¢ mevenue ne menee wem 30
MUHym npu  Mmunumaienoi memnepamype 70°C, xomopyio Heobxo0umo
obecneyums no ecel monuje Maca.



2. Salatura a secco /Dry curing / Banernue:

Salagione con sale ed essiccatura per almeno 6 mesi /Curing with salt and
drying for at least 6 months./ 3acayiaBanme ¥ BBICYIIHBAHUE B TEUCHHE HE
MEHEe YeM IIIECTH MECALIEB.

Involucro suino /Pig casings:/ CBUHbETE KHIIKHA:

Trattamento di almeno 30 giorni con sale secco (NaCl) o con salamoia satura (Aw <0.80) o con
fosfato addizionato a sale secco contenente 86,5% NaCl, 10.7% Na HPO4 (peso/peso/peso) ad
una temperatura di 12 ° C o superiore./ Treating for at least 30 days either with dry salt (NaCl) or
with saturated brine (Aw < 0.80), or with phosphate supplemented dry salt containing 86.5%
NaCl, 10.7% Na,HPOj4 and 2.8% Na3zPO4 (weight/weight/weight) at a temperature of 12°C or
above / Broepoicusanue 6 meuenue ne menee yem 30 oneii  cyxoii conu (NaCl) wiu nacviyennom
paccone (Aw < 0.80), unu é cyxoii conu ¢ dobasrenuem gocghpamos, cooepacaugeti 86,5% NaCl,
10,7% Na2HPOq u 2,8% NasPOy (no eecy) npu memnepamype ne menee 12°C.

Timbro ufficiale /Official stamp:/ Oguyuanvras nevame:

Firma del veterinario di Stato/veterinario ufficiale /State/Official Veterinary Officer’s Signature:/
Hoonucew 2ocydapemeennozo/oghuyuanvrozo semepunapuomo epaya:

Data /Date:/ fama:
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APPROVED

By the Resolution of the government
Of the Russian Federation

Of 25 June 2015 No. 625

_ . CHANGES
Which are introduced in the Resolution of the Government of the Russian Federation
of 7 August 2014 No. 778

L.

1. The title to be read as follows:

""On measures for implementation of the Decrees of the President of fhe Russian Federation of
August 6, 2014 Ne 560 and of 24 june 2015 No.320".

2. The preamble to be read as follows:

"For the implementation of the Decrees of the President of the Russian Federation of August 6, 2014
Ne 560 "On the application of certain special economic measures to ensure the security of the
Russian Federation” and of 24 June 2015 No.320 "On the extension of certain special economic
measures to ensure the security of the Russian Federation", the Government of the Russian
Federation decrees as follows:

3. In item 1 the words "for the duration of one year" should be replaced with the woggs “untit 5
Augu RN

J
4. The Annex to the Resolution to be read as follows:

. "ANNEX

to the Resolution of the Goveprnment

of the Russian Fegeration

of 7 August 2014 No. 778

(as worded in the Resolution of the Government
of the Russian Federaticn

of 25 June 2015 No. 625)

List of agricultural products, raw materials and foodstuffs originating from the United States,
countries of the European Union, Canada, Australia and the Kingdom of Norway, that are banned
for imports to the Russian Federation until 5 August 2016 (inclusive)

CN CODE List of products *, ***
0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled
0202 Meat of bavine animals, frozen
0203 Paork, fresh, chilled or frozen
0207 Meat and edible offal of the poultry indicated in line 0105,
fresh, chilled or frozen )
From 0210** Meat salted, in brine, dried or smoked



From 0301** Live fish (excluding juvenile of Atlantic salmon (Salmo salar),
. of trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss)

0302 - Fish and crustaceans, molluscs and other aquatlc

0303, 0304, invertebrates

0305, 0306,5

From 0307** 0308

From 0401**, from 0402%*, Milk and dairy products (excluding specialised lactose free
from 0403**, from 0404**, milk and specialised lactose free dairy products for dietary
from 0405**, 0406 - health food and dietary protective nutrition)

0701 (excluding Vegetables, edible roots and tubers (exciuding seed potatoes,
0701 10 000 0), seed onions, hybrid sweet corn seeds, pea seeds)

0702 00 000,

0703 (excluding -
0703 10110 0),
0704,

0705, 0706,

0707 Q0,

0708, 0709,

0710, 0711,

0712 (excluding
0712 80 110 Q},
0713 (excluding
0713 10 100 0), ' ' ' :

0714
0801, 0802, Fruit and nuts
0803, 0804,
0805, 0806,
0807, 0808, '
0809, 0810,
0811, 0813 -
160100 . Sausages and similar products of meat, meat offal ar blood;
. final food products based thereon -
From 1901 90 110 0**, Food stuff and finished products {excluding BADs; vitamin-
From 1901 90 910 0** mineral complexes, flavour additives; protein concentrates -
Fr&m 2106 90 920 0**, {of animal and plant origin) and their mixtures; food fibre;
From 2106 90 980 4**, food additives (including complex additives)
From 2106 90 980 5**,
From 2106 90 986-9** . ‘
From 1901 90 850 0** Food stuffs and finished products manufactured on the basis

of the cheese production technologies and containing 1.5 %
or more of mitk fat

Foods (milk containing products on the basis of vegetable
fats)

* For the purposes of the application of this list, one shoutd be guided solely by the CN CODE, name
of praduct is shown for convenience.

** For the purposes of the application of this position, one should be guided both by a CN CODE, and
the name of the product.

*** Except for goods destined for baby food.

¢ | 3z
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GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION

DECREE .
of October25, 2017 No. 1292

* 0206 22 000 1.0206 29 100 0,

MOSCOW

Booe B
FAPNEE

Unofficial translation

On the introduction of amendments to the annex to the resolution of
The Government of the Russian Federation of August 7, 2014 No. 778

The Government of the Russian Federation states:

1. To make an appendix to the Resolution of the Government of the Russian Federation of August 7,
2014 No. 778 "On Measures to Implement the Presidential Decree No. 560 of August 6, 2014, June
320, June 24, 2015, June 29, 2016 No. 305 and 30 June 2017 No. 293 {Collected Legislation of the
Russian Federation, 2014, No. 32, Article 4543, No. 34, Article 4685, 2015, No. 26, Article 3913, No.
33, Article 4856, No. 39, Article 5402, 2016, Ne 10, item 1426, Ne 23, iteim 3320, No 28, item 4733, Ne
38, item 5546, Ng 44, item 6142, 2017, Ne 22, item 3161, Ne 28, item 4164 ) with the following '

changes:
a) add the following items:
"0103 (excluding 0103 10,000 0)

animals)

0206 (excluding 0206 10 100 0,

0206 30 000 1.0206 30 000 3,
0206 41 000 1, 0206 49 000 1,
0206 80 100 0, 0206 90 100 0 ** *****)

ngQ

1501

1502

1503 00

Live pigs {excluding purebred breeding

Food by-products of cattle, pigs, sheep,
goats, horses, donkeys, mules or hinnies,
fresh, chilled or frozen (excluding goods for

the production of pharmaceutical products
*0*#***)

Pork fat, separated from lean meat,
and poultry fat, not flushed or
not extracted in another way, fresh, chilled,
frozen, salted, in brine, dried or smoked

Pork fat {including tard) and fat
Poultry, other than the fat of heading 0209
or 1503

Fat of cattie, sheep or goats, other
than the fat of heading 1503

Lard stearin, lard-oyl, oleostearin, cleo-
oyl and animal oil, not emulsified or

3/a



/ . ' ) unmixed, or not prepared in any other way

",
2

/ Y b) add a f§otnote seventh as follows:

"rr ks With the exception of goods intended for the production of pharmaceutical products, with
the confirmation of the intended purpose of
the imported goods, carried out by the
Ministry of Industry and Trade of the Russian
Federation in accordance with the '
procedure established by it. For the
purposes of applying this position, it is
necessary to be guided both by the code of
CN FEA EEUand by the name of the goods. ".

2. The Ministry of Industry and Trade of the Russian Federation shall develop and approve the
procedure for confirming the purposeful destination of imported goods intended for the production
of pharmaceutical products provided for in the annex to Government Decree No. 778 of August 7,
2014 "On Measures to Implement the Presidential Decrees of 6 August 2014 No. 560, No. 320 of June
24, 2015, No. 305 of lune 29, 2016 and No. 293 of June 30, 2017, and classified by the CN FEA EEU
code 0206. Commodity Nomenclature for Foreign Economic Activity of the Eurasian Economic Union

Chairman of the Government of the Russian Federation

%



